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BEDIENUNGSANLEITUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für die Fontastic® Powerbank „Crank 10 Plus“ 
entschieden haben. Machen Sie sich mit dem Gerät vertraut, bevor Sie es 
benutzen. Lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfältig und beachten 
Sie die Sicherheitshinweise. Bewahren Sie diese Anleitung auf, damit Sie 
jederzeit darauf zugreifen können.

Lieferumfang
• Fontastic® Crank 10 Plus
• USB-Ladekabel
• Diese Bedienungsanleitung

Übersicht:
1. USB2-Ausgang
2. Typ-C-Ein-/Ausgang
3. USB1-Ausgang
4. Öse
5. LED-Leuchte
6. Typ-C-Ausgangskabel
7. 360°-Handkurbel
8. USB-Eingangskabel
9. Power-Taste
10. Solarpanel
11. Batterieanzeige
12. Solar-LED
13. Abdeckung

Power Bank Aufladen
Die Fontastic® Powerbank Crank 10 Plus ist mit einem wiederaufladbarem 
Lithium-Polymer Akku ausgestattet. Die Powerbank kann über ein externe Netzteil, 
über das Solar-Panel- oder mit der Handkurbel aufgeladen werden.

Mit externem Netzteil aufladen
USB-Typ-C: Öffnen Sie die Abdeckung um an die Anschlüsse der Powerbank 
zu gelangen. Verbinden Sie ein Ladegerät mit dem USB-Type-C® Anschluss (2) 
der Powerbank. Der Ladevorgang beginnt. 

USB-A: Entnehmen Sie das in das Gehäuse integrierte USB-A Kabel (6). 
Verbinden Sie den USB-A Stecker mit einem USB-Ladegerät. Der Ladevorgang 
beginnt. 

Die LEDs der Akkustand-Anzeige (11) blinken während des Ladevorgangs. Jede 
der vier Lade-LEDs steht für 25% Kapazität (2.500 mAh). Bei vollständiger Ladung 
leuchten alle vier blauen LEDs dauerhaft. Der Ladevorgang ist beendet. Trennen 
Sie nun die Powerbank vom Ladegerät.

  Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 
               5 Watt und maximal 15 Watt liegen, um die maximale 
               Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Hinweis: Laden Sie die Powerbank vor der ersten Inbetriebnahme 
vollständig auf. Das gleichzeitige Laden und Entladen wird nicht unterstützt.

Aufladung über Solarmodul
Stellen Sie die Powerbank in direktes Sonnenlicht und achten Sie darauf, dass 
das eingebaute Solarpanel (10) direkt zur Sonne ausgerichtet ist.
Die LED-Anzeige des Solarpanels (12) leuchtet während des Ladevorgangs durch 
Sonnenlicht grün, und nach vollständiger Aufladung blau.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass das Solarpanel für Notfall-Ladevorgänge 
konzipiert ist. Es sollte nicht als primäre Ladequelle verwendet werden.

Handkurbel
Mit der Handkurbel (7) lässt sich die Powerbank in Notsituationen mit Strom 
versorgen. Klappen Sie die Handkurbel (7) aus und drehen Sie die Kurbel mit 
gleichmäßiger Geschwindigkeit für einige Minuten, um Strom für den Notbetrieb 
zu erzeugen.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Handkurbel für Notfall-Ladevorgänge 
konzipiert ist. Es sollte nicht als primäre Ladequelle verwendet werden.

Akkustand der Powerbank überprüfen
Um den Akkustand zu überprüfen, drücken Sie die Power-Taste (9). Die 
LED-Anzeige (11) leuchtet für einige Sekunden und zeigt den Akkustand der 
Powerbank in 25%-Schritten an. 100% bedeuten, dass Ihre Powerbank vollstän-
dig aufgeladen ist, 25% bedeuten, dass sie fast leer ist und zeitnah aufgeladen 
werden sollte.

Geräte mit der Powerbank aufladen 
Öffnen Sie die Abdeckung (13) um an die Anschlüsse der Powerbank zu gelan-
gen. Schließen Sie das aufzuladende Gerät an ein USB-Kabel, und dieses an 
einen der USB-A (1/3)- oder den USB-Typ-C®-Anschluss (2), oder an das im 
Gehäuse integrierte USB-Typ-C-Kabel (6) an. Der Ladevorgang beginnt. Die 
Powerbank erlaubt es, bis zu drei Geräte gleichzeitig aufzuladen. Trennen Sie 
nach Gebrauch alle Kabel von der Powerbank.
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Mit Handkurbel aufladen
Drücken Sie zum direkten Aufladen von 
Geräten die Entriegelungstaste auf der 
Oberseite der Powerbank. Ziehen Sie 
die Kurbeleinheit nach oben ab. 
Schließen Sie das aufzuladende Gerät 
an ein USB-Kabel, und dieses an den 
USB-Typ-C®-Anschluss der Kurbeleinheit.
Klappen Sie die Handkurbel (7) aus und 
drehen Sie die Kurbel mit gleichmäßiger 
Geschwindigkeit für einige Minuten, um 
Strom für den Notbetrieb zu erzeugen.  

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Handkurbel für Notfall-Ladevorgänge 
konzipiert ist. Es sollte nicht als primäre Ladequelle verwendet werden.

LED-Leuchte
Die integrierte LED-Leuchte (5) wird über die Power Taste (9) bedient.
LED-Leuchte einschalten: Drücken Sie zweimal auf die Power-Taste, um die 
LED-Leuchte einzuschalten.
Warnleuchte einschalten: Drücken Sie ein weiteres mal auf die Power-Taste, um 
die Warnleuchte einzuschalten.
SOS-Signalleuchte einschalten: Drücken Sie ein weiteres mal auf die Power-
Taste, um die SOS-Signalleuchte einzuschalten.
LED-Leuchte ausschalten: Drücken Sie zweimal die Power-Taste, um die LED-
Lampe auszuschalten.

Reinigung
Trennen Sie vor der Reinigung alle Kabel und schließen Sie die Abdeckungen. 
Reinigen Sie nur die Außenseite des Produktes mit einem sauberen, trockenen 
Tuch. Verwenden Sie niemals korrosive Flüssigkeiten/scheuernde Reiniger. 
Entfernen Sie hartnäckigen Schmutz mit einem leicht angefeuchteten Tuch und 
einem milden Reinigungsmittel. Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in die 
Anschlüsse gelangt. Trocken Sie die Powerbank nach der Reinigung mit einem 
weichen Tuch ab.

Lagerung bei Nichtbenutzung
Lagern Sie das Produkt in frostfreier trockener Umgebung. Schützen Sie es vor 
Staub und direktem Sonnenlicht.
Längere Lagerung: Um Schäden am Akku zu vermeiden, muss der Akku mindes-
tens alle 12 Monate aufgeladen werden.

Falls Sie Technischen Support benötigen, kontaktieren Sie bitte unser Support-
Team unter service@fontastic.eu.

Sicherheitshinweise
1. Geräteintegrität und Reparatur
• Dieser Artikel enthält keine Teile, welche vom Verbraucher gewartet werden  
  können. 
• Der Akku kann nicht ausgetauscht werden. 
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden. 
• Wenden Sie sich für erforderliche Reparaturen bitte an die nächstgelegene  
  Verkaufsstelle oder einen autorisierten Kundendienst.

2. Allgemeine Verwendung und Handhabung
• Vermeiden Sie es, das Gerät in der Nähe von starken elektromagnetischen  
  Quellen zu platzieren oder zu verwenden.
• Schützen Sie das Gerät vor starken Stößen, Schlägen oder übermäßigen  
  Vibrationen.
• Halten Sie das Gerät von Wärmequellen (z. B. Heizkörpern, Öfen oder offenen  
  Flammen) fern.

3. Sicherheit beim Laden
• Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, während es an ein Ladegerät  
  angeschlossen ist, da dies zu einem Stromschlag oder schweren Schäden am  
  Gerät führen kann.
• Laden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien. Die beim  
  Laden entstehende Wärme kann eine Brandgefahr darstellen.
• Verwenden Sie zum Aufladen das mitgelieferte Ladekabel.

4. Kontakt mit Wasser und Flüssigkeiten
• Das Gerät ist bedingt für den Kontakt mit Wasser ausgelegt. Längerer Kontakt  
  mit Wasser wird nicht empfohlen, da es das Gerät beschädigen können.
• Beachten Sie, dass die wasserdichten Dichtungen beschädigt werden können,  
  wenn das Gerät einem starken Aufprall oder Sturz ausgesetzt ist.
• Informationen zur Wasserbeständigkeit finden Sie auf unserer Website 
  www.d-parts.de.

5. Pflege und Warnhinweise zum Akku
• Behandeln Sie den Ladeanschluss und die Anschlüsse mit Sorgfalt. 
• Bei Nichtbenutzung muss der Akku mindestens alle 12 Monate aufgeladen  
  werden.
• Der Akku kann nicht ausgetauscht werden.

WARNUNG: Brand- oder Explosionsgefahr.
• Entsorgen Sie den Akku nicht im Feuer oder in einer Verbrennungsanlage.
• Zerdrücken, durchstechen oder beschädigen Sie den Akku nicht mechanisch.
• Setzen Sie den Akku keinen extrem hohen Temperaturen oder sehr niedrigem  
  Luftdruck aus, da dies zu einer Explosion oder zum Austreten von brennbaren  
  Flüssigkeiten/Gasen führen kann.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de
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6. Nutzungsumgebung
•  Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit extrem niedrigem Luftdruck  
   (z. B. in großen Höhen) oder bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

7. Sicherheit des Benutzers
• Öffnen Sie niemals das Gerät.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite  
  von Kindern und Haustieren auf.
• Das Gerät enthält kleine Teile, die bei Verschlucken eine Erstickungsgefahr dar 
  stellen können.
• Benutzen Sie das Gerät nie, wenn es sichtbare Schäden aufweist.

Batterien/Akkus:
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Verbrauchte Batterien und Akkus müssen entsprechend der Verordnung 
2023/1542/EU recycelt werden. Geben Sie die Batterien immer über die Lokalen 
Sammeleinrichtungen zurück. Geben Sie das Produkt vollständig an einer Sam-
melstelle für alte Elektronik ab.

• Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass
Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. 

• Entnehmen Sie nicht fest eingebaute Batterien/Akkus vor der 
Entsorgung aus dem Produkt.

• Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 

Technische Daten:
• Batterie: Lithium-Polymer
• Kapazität: 10.000 mAh 38.5Wh/3.85V
• Eingang USB-Type-C: 5.0V  2.6 A (max.)
• Eingang USB-A-Kabel: 5.0V  2.0 A (max.)
• Ladeleistung Solarpanel: 5.5V  180 mAh – 1.0 W
• Ladeleistung Handkurbel: 5.0V  0.4 A
• Ausgang USB-Typ-C-Anschluss: 5.0V  3.0 A (max.)
• Ausgang USB-Typ-C-Kabel: 5.0V  3.0 A (max.)
• Ausgang USB-A-Anschluss: 1 & 2: 5.0V  3.0 A (max.)
• Mit integriertem Ladekabel
• LED Lampe: 4.6 W Taschenlampe / Arbeitslampe / SOS-Warnleuchte
• Gehäusematerial: PC / ABS + SILIKON
• Überlade-, Überspannungs- und Kurzschluss Schutz 
• Schutzklasse: IP63
• Ladestatus-LED
• Abmessungen: 168 x 87 x 34 mm
• Gewicht: 383 g

Hiermit erklären wir, dass dieses Gerät die CE Kennzeichnung 
gemäß den Bestimmungen und Vorgaben trägt. Es entspricht somit 
den grundlegenden Anforderungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, 
sowie der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 

und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.d-parts.de/konfo

Hinweis zum Umweltschutz:
             Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europäischen Richtlinie 2012/19/
             EU in nationales Recht gilt folgendes: Elektrische und elektronische 
             Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
             Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektronische 
Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den dafür eingerichteten, öffentlichen 
Sammelstellen oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt 
das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung 
oder der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. 
Mit der Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung oder anderer Formen 
der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt. In Deutschland gelten oben genannte Entsorgungsregeln, laut 
Batterieverordnung, für Batterien und Akkus entsprechend.

http://www.d-parts.de/konfo
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USER MAUAL
Thank you for choosing the Fontastic Powerbank “Crank 10 Plus.” Familiarize 
yourself with the device before using it. Please read the operating instructions 
carefully and observe the safety instructions. Keep these instructions in a safe 
place so that you can refer to them at any time.

Scope of delivery
• Fontastic® Crank 10 Plus 
• USB charging cable 
• This user manual 

Overview:
1. USB2 output 
2. Type-C input/output 
3. USB1 output 
4. Eyelet 
5. LED light 
6. Type-C output cable 
7. 360° hand crank 
8. USB input cable 
9. Power button 
10. Solar panel 
11. Battery indicator 
12. Solar LED 
13. Cover  

Power Bank Charging
The Fontastic® Powerbank Crank 10 Plus is equipped with a rechargeable lithium 
polymer battery. The power bank can be charged via an external power supply, 
the solar panel, or the hand crank.

Charging with an external power supply
USB Type-C: Open the cover (13) to access the power bank‘s ports. Connect a 
charger to the power bank‘s USB Type-C® port (2). Charging will begin. 

USB-A: Remove the USB-A cable (6) integrated into the housing. Connect the 
USB-A plug to a USB charger. Charging will begin. 
 
The battery level indicator LEDs (11) will flash during charging. Each of the four 
charging LEDs represents 25% capacity (2,500 mAh). When fully charged, all four 
blue LEDs will light up continuously. Charging is now complete. Disconnect the 
power bank from the charger.

The power supplied by the charger must be between a minimum
of 5 watts and a maximum of 15 watts to achieve the maximum 
charging speed.

Note: Fully charge the power bank before using it for the first time. 
Simultaneous charging and discharging is not supported. 

Charging via solar panel
Place the power bank in direct sunlight and make sure that the built-in solar panel 
(10) is facing the sun. The LED indicator (12) on the solar panel lights up green 
during charging via sunlight and blue when fully charged.

Note: Please note that the solar panel is designed for emergency charging. 
It should not be used as the primary charging source.

Hand crank
The hand crank (7) can be used to supply the power bank with power in 
emergency situations. Unfold the hand crank (7) and turn it at a steady speed for 
a few minutes to generate power for emergency use.

Note: Please note that the hand crank is designed for emergency charging. 
It should not be used as the primary charging source.

Checking the power bank‘s battery level
To check the battery level, press the power button (9). The LED indicator (11) will 
light up for a few seconds and show the battery level of the power bank in 25%
increments. 100% means that your power bank is fully charged, 25% means that it 
is almost empty and should be charged soon.

Charging devices with the power bank
Open the cover (13) to access the power bank‘s ports. Connect the device to be 
charged to a USB cable and connect the cable to one of the USB-A (1/3) or USB 
Type-C® (2) ports, or to the USB Type-C cable (6) integrated into the housing. 
The charging process will begin. The power bank allows you to charge up to three 
devices at the same time. Disconnect all cables from the power bank after use.

Charging with the hand crank
To charge devices directly, press the 
release button on the top of the power 
bank. Pull the crank unit upwards. 
Connect the device to be charged to a 
USB cable and connect the USB Type-C® 
port on the crank unit to the USB cable. 
Unfold the hand crank (7) and turn the crank 
at a steady speed for a few minutes to generate 
power for emergency use.
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Note: Please note that the hand crank is designed for emergency charging. 
It should not be used as a primary charging source.

LED light
The integrated LED light (5) is operated via the power button.
Turning on the LED light: Press the power button (9) twice to turn on 
the LED light. 
Turning on the warning light: Press the power button again to turn on the 
warning light. 
Turning on the SOS signal light: Press the power button once more to 
turn on the SOS signal light. 
Turning off the LED light: Press the power button twice to turn off the 
LED light.

Cleaning
Before cleaning, disconnect all cables and close the covers. Only clean the out-
side of the product with a clean, dry cloth. Never use corrosive liquids/abrasive 
cleaners. Remove stubborn dirt with a slightly damp cloth and a mild cleaning 
agent. Make sure that no liquid gets into the connections. Dry the power bank with 
a soft cloth after cleaning.

Storage when not in use
Store the product in a frost-free, dry environment. Protect it from dust and direct 
sunlight.
Long-term storage: To prevent damage to the battery, it must be charged 
at least every 12 months.

If you require technical support, please contact our support team at 
service@fontastic.eu.

Safety instructions
1. Device integrity and repair 
• This item does not contain any parts that can be serviced by the consumer. 
• The battery cannot be replaced. 
• The device must not be disassembled. 
• For necessary repairs, please contact your nearest sales outlet or an authorized  
  customer service center.

2. General Use and Handling
• Avoid placing or using the device near strong electromagnetic sources. 
• Protect the device from strong shocks, impacts, or excessive vibration. 
• Keep the device away from heat sources (e.g., radiators, ovens, or open flames). 

3. Charging safety
• Do not touch the device with wet hands while it is connected to a charger, as this  
  may result in electric shock or serious damage to the device. 
• Do not charge the device near flammable materials. The heat generated 
   during charging may pose a fire hazard. 
• Use the supplied charging cable to charge the device.

4. Contact with water and liquids
• The device is designed for limited contact with water. Prolonged contact with  
  water is not recommended, as it may damage the device. 
• Please note that the waterproof seals may be damaged if the device is subjected  
  to a strong impact or fall. 
• For information on water resistance, visit our website at www.d-parts.de.

5. Battery care and warnings
• Handle the charging port and connectors with care. 
• When not in use, the battery must be charged at least every 12 months. 
• The battery cannot be replaced.

WARNING: Fire or explosion hazard.
• Do not dispose of the battery in a fire or incinerator. 
• Do not crush, puncture, or mechanically damage the battery. 
• Do not expose the battery to extremely high temperatures or very low air  
  pressure, as this may cause an explosion or the release of flammable liquids/ 
  gases. 

6. Operating environment
• Do not use the device in environments with extremely low air pressure (e.g., at  
  high altitudes) or at extremely high or low temperatures.

7. User safety
• Never open the device.
• This product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets. 
• The device contains small parts that may pose a choking hazard if swallowed. 
• Never use the device if it shows visible damage.

Batteries/rechargeable batteries:

Environmental damage caused by incorrect disposal of batteries/
rechargeable batteries!

Used batteries and rechargeable batteries must be recycled in accordance with 
Regulation 2023/1542/EU. Always return batteries to your local collection facilities. 
Dispose of the product in its entirety at a collection point for old electronics. 

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de
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• The symbol of a crossed-out wheelie bin means that you must not dispose of  
  batteries and rechargeable batteries in household waste. 
• Do not remove permanently installed batteries/rechargeable batteries from the  
  product before disposal. 
• Batteries/rechargeable batteries must not be disposed of in household waste.  
  They may contain toxic heavy metals and are subject to special waste treatment.

Technical data:
• Battery: Lithium polymer 
• Capacity: 10.000 mAh 38.5Wh/3.85V 
• USB Type-C input: 5.0V  2.6 A (max.) 
• USB-A cable input: 5.0V  2.0 A (max.) 
• Solar panel charging power: 5.5V  180 mAh – 1.0 W 
• Hand crank charging power: 5.0V  0.4 A 
• USB Type-C port output: 5.0V  3.0 A (max.) 
• USB Type-C cable output: 5.0V  3.0 A (max.) 
• USB-A port output: 1 & 2: 5.0V  3.0 A (max.) 
• With integrated charging cable 
• LED lamp: 4.6 W flashlight / work light / SOS warning light 
• Housing material: PC / ABS + SILICONE 
• Overcharge, overvoltage, and short-circuit protection 
• Protection class: IP63 
• Charging status LED 
• Dimensions: 168 x 87 x 34 mm 
• Weight: 383 g

We hereby declare that this device bears the CE marking in
accordance with the regulations and specifications. It therefore 
complies with the essential requirements of the EMC Directive
2014/30/EU, the Low Voltage Directive 2014/35/EU, and the 
RoHS Directive 2011/65/EU. The full text of the EU Declaration 
of Conformity is available at the following Internet address: 
www.d-parts.de/konfo

Note on environmental protection:
From the date of implementation of European Directive 2012/19/EU into 
national law, the following applies: Electrical and electronic equipment 
must not be disposed of with household waste. Consumers are legally 
obliged to return electrical and electronic equipment at the end of its

service life to designated public collection points or to the point of sale. Details are 
regulated by the respective state law. The symbol on the product, the instruction 
manual, or the packaging indicates these provisions.
By recycling, reusing, or otherwise reusing old devices, you are making an import-
ant contribution to protecting our environment. In Germany, the above disposal 
rules apply to batteries and rechargeable batteries in accordance with the Battery 
Ordinance.

MANUAL DEL USUARIO
Gracias por elegir el cargador portátil Fontastic® «Crank 10 Plus». Familiarícese 
con el dispositivo antes de utilizarlo. Lea atentamente el manual de instrucciones 
y siga las instrucciones de seguridad. Guarde este manual para poder consultarlo 
en cualquier momento.

Contenido del envío
• Fontastic® Crank 10 Plus 
• Cable de carga USB 
• Este manual de instrucciones 

Resumen:
1. Salida USB2
2. Entrada/salida tipo C 
3. Salida USB1 
4. Ojal 
5. Luz LED 
6. Cable de salida tipo C 
7. Manivela de 360° 
8. Cable de entrada USB 
9. Botón de encendido 
10. Panel solar 
11. Indicador de batería 
12. LED solar 
13. Tapa

Carga del powerbank
El Fontastic® Powerbank Crank 10 Plus está equipado con una batería recargable 
de polímero de litio. El powerbank se puede cargar mediante una fuente de ali-
mentación externa, el panel solar o la manivela.

Carga con fuente de alimentación externa:
USB tipo C: abra la tapa (13) para acceder a los conectores del powerbank. 
Conecte un cargador al conector USB tipo C® (2) del Power Bank. Comenzará el 
proceso de carga. 
USB-A: extraiga el cable USB-A (6) integrado en la carcasa. Conecte el conector 
USB-A a un cargador USB. Comenzará el proceso de carga. 

Los LED del indicador de estado de la batería (11) parpadearán durante el pro-
ceso de carga. Cada uno de los cuatro LED de carga representa un 25 % de 
capacidad (2500 mAh). Cuando la carga esté completa, los cuatro LED azules 
permanecerán encendidos de forma permanente. El proceso de carga ha finaliza-
do. Desconecte ahora el powerbank del cargador.

http://www.d-parts.de/konfo
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La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo 
de 5 vatios y un máximo de 15 vatios para alcanzar la velocidad de 
carga máxima.

Nota: Cargue completamente el powerbank antes de utilizarlo por primera 
vez. No se admite la carga y descarga simultáneas.

Carga mediante módulo solar
Coloque el powerbank bajo la luz solar directa y asegúrese de que el panel solar 
integrado (10) esté orientado directamente hacia el sol.
El indicador LED del panel solar (12) se ilumina en verde durante el proceso de 
carga mediante la luz solar y en azul cuando la carga se ha completado.

Nota: Tenga en cuenta que el panel solar está diseñado para cargas de 
emergencia. No debe utilizarse como fuente de carga principal.

Manivela
La manivela (7) permite suministrar energía al powerbank en situaciones de emer-
gencia. Despliegue la manivela (7) y gírela a una velocidad constante durante 
unos minutos para generar energía para el funcionamiento de emergencia.

Nota: Tenga en cuenta que la manivela está diseñada para cargas de emer-
gencia. No debe utilizarse como fuente de carga principal.

Comprobar el nivel de batería del powerbank
Para comprobar el nivel de batería, pulse el botón de encendido (9). El indicador 
LED (11) se iluminará durante unos segundos y mostrará el nivel de batería del 
powerbank en incrementos del 25 %. El 100 % significa que el powerbank está 
completamente cargado, el 25 % significa que está casi vacío y debe recargarse 
lo antes posible.

Cargar dispositivos con el powerbank:
Abra la tapa (13) para acceder a los conectores del powerbank. Conecte el 
dispositivo que desea cargar a un cable USB y este a uno de los conectores 
USB-A (1/3) o USB tipo C® (2), o al cable USB tipo C integrado en la carcasa 
(6). Comenzará el proceso de carga. El powerbank permite cargar hasta tres 
dispositivos al mismo tiempo. Después de su uso, desconecte todos los cables 
del powerbank.

Cargar con la manivela
Para cargar dispositivos directamente,
 pulse el botón de desbloqueo situado en 
la parte superior del powerbank. 
Tire de la manivela hacia arriba. 
Conecte el dispositivo que desea cargar 

a un cable USB y este a la conexión USB tipo C® de la manivela. Despliegue la 
manivela (7) y gírela a velocidad constante durante unos minutos para generar 
energía para el funcionamiento de emergencia.  

Nota: Tenga en cuenta que la manivela está diseñada para cargas de emer-
gencia. No debe utilizarse como fuente de carga principal.

Luz LED:
La luz LED integrada (5) se controla mediante el botón de encendido (9).
Encender la luz LED: Pulse dos veces el botón de encendido para encender la 
luz LED.

Encender la luz de advertencia: Pulse una vez más el botón de encendido para 
encender la luz de advertencia.

Encender la luz de señalización SOS: pulse una vez más el botón de encendido 
para encender la luz de señalización SOS.

Apagar la luz LED: pulse dos veces el botón de encendido para apagar la luz 
LED.

Limpieza
Antes de limpiar, desconecte todos los cables y cierre las tapas. Limpie solo el 
exterior del producto con un paño limpio y seco. No utilice nunca líquidos cor-
rosivos ni limpiadores abrasivos. Elimine la suciedad persistente con un paño 
ligeramente humedecido y un detergente suave. Asegúrese de que no entre 
líquido en los conectores. Seque el cargador portátil con un paño suave después 
de limpiarlo.

Almacenamiento cuando no se utiliza
Guarde el producto en un lugar seco y protegido de las heladas. Protéjalo del 
polvo y de la luz solar directa. 
Almacenamiento prolongado: para evitar daños en la batería, esta debe recargar-
se al menos cada 12 meses.

Si necesita asistencia técnica, póngase en contacto con nuestro equipo de asis-
tencia en service@fontastic.eu.

Instrucciones de seguridad
1. Integridad y reparación del dispositivo 
• Este artículo no contiene piezas que puedan ser reparadas por el consumidor. 
• La batería no se puede sustituir. 
• El dispositivo no debe desmontarse. 
• Para las reparaciones necesarias, póngase en contacto con el punto de venta  
  más cercano o con un servicio de atención al cliente autorizado. 

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
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2. Uso y manejo generales
• Evite colocar o utilizar el dispositivo cerca de fuentes electromagnéticas potentes. 
• Proteja el dispositivo de golpes fuertes, impactos o vibraciones excesivas. 
• Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo, radiadores,  
  hornos o llamas abiertas). 

3. Seguridad durante la carga
• No toque el dispositivo con las manos mojadas mientras esté conectado a un  
  cargador, ya que esto podría provocar una descarga eléctrica o daños graves en  
  el dispositivo. 
• No cargue el dispositivo cerca de materiales inflamables. El calor generado  
  durante la carga puede suponer un riesgo de incendio. 
• Utilice el cable de carga suministrado para cargar el dispositivo. 
 
4. Contacto con agua y líquidos
• El dispositivo está diseñado para soportar el contacto con el agua de forma 
  limitada. No se recomienda el contacto prolongado con el agua, ya que puede  
  dañar el dispositivo.
• Tenga en cuenta que las juntas impermeables pueden dañarse si el dispositivo  
  sufre un impacto fuerte o una caída.
• Encontrará información sobre la resistencia al agua en nuestro sitio 
  web www.d-parts.de.

5. Cuidado y advertencias sobre la batería
• Manipule con cuidado el conector de carga y los terminales. 
• Cuando no se utilice, la batería debe cargarse al menos cada 12 meses. 
• La batería no es reemplazable.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio o explosión. 
• No deseche la batería en el fuego ni en una incineradora. 
• No aplaste, perfore ni dañe mecánicamente la batería. 
• No exponga la batería a temperaturas extremadamente altas o a presiones  
  atmosféricas muy bajas, ya que esto podría provocar una explosión o la fuga de  
  líquidos/gases inflamables.

6. Entorno de uso
• No utilice el dispositivo en entornos con presión atmosférica extremadamente  
  baja (por ejemplo, a gran altitud) o con temperaturas extremadamente altas o  
  bajas.

7. Seguridad del usuario
• No abra nunca el dispositivo. 
• Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños y las  
  mascotas. 
• El dispositivo contiene piezas pequeñas que pueden suponer un riesgo de 
  asfixia si se ingieren. 
• No utilice nunca el dispositivo si presenta daños visibles.

Baterías/acumuladores:

¡Daños medioambientales por una eliminación incorrecta 
de las baterías/acumuladores!

Las pilas y baterías usadas deben reciclarse de acuerdo con el Reglamento 
2023/1542/UE. Devuelva siempre las pilas a los puntos de recogida locales. 
Entregue el producto completo en un punto de recogida de aparatos electrónicos 
usados. 

• El símbolo de un contenedor de basura tachado significa que no debe 
  desechar las pilas y baterías con la basura doméstica. 
• No retire las pilas/baterías recargables integradas en el producto antes de
  desecharlo. 
• Las pilas/baterías recargables no deben desecharse con la basura doméstica.  
  Pueden contener metales pesados tóxicos y están sujetas a un tratamiento  
  especial de residuos.

Datos técnicos:
• Batería: polímero de litio 
• Capacidad: 10.000 mAh 38.5Wh/3.85V 
• Entrada USB tipo C: 5.0 V  2.6 A (máx.) 
• Entrada cable USB-A: 5.0 V  2.0 A (máx.) 
• Potencia de carga del panel solar: 5.5 V  180 mAh – 1.0 W 
• Potencia de carga de la manivela: 5.0 V  0.4 A 
• Salida del conector USB tipo C: 5.0 V  3.0 A (máx.) 
• Salida del cable USB tipo C: 5.0 V  3.0 A (máx.) 
• Salida del conector USB-A: 1 y 2: 5.0V  3.0 A (máx.) 
• Con cable de carga integrado 
• Lámpara LED: linterna de 4.6 W / lámpara de trabajo / luz de emergencia SOS 
• Material de la carcasa: PC / ABS + SILICONA 
• Protección contra sobrecarga, sobretensión y cortocircuito 
• Clase de protección: IP63 
• LED de estado de carga 
• Dimensiones: 168 x 87 x 34 mm 
• Peso: 383 g 

                   Por la presente declaramos que este dispositivo lleva el marcado 
                   CE de conformidad con las disposiciones y especificaciones. 
                   Por lo tanto, cumple los requisitos básicos de la Directiva CEM 
                   2014/30/UE, así como de la Directiva de baja tensión 2014/35/UE y 
la Directiva RoHS 2011/65/UE. El texto completo de la declaración de conformi-
dad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.d-parts.de/konfo

http://www.d-parts.de
http://www.d-parts.de/konfo
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Nota sobre la protección del medio ambiente:

A partir de la fecha de transposición de la Directiva europea 2012/19/UE 
al Derecho nacional, se aplicará lo siguiente: Los aparatos eléctricos y 
electrónicos no deben desecharse junto con la basura doméstica. El con-
sumidor está obligado por ley a devolver los aparatos eléctricos y electró-
nicos al final de su vida útil a los puntos de recogida públicos 

habilitados para ello o al punto de venta. Los detalles al respecto se regulan en la 
legislación regional correspondiente. El símbolo que aparece en el producto, en 
las instrucciones de uso o en el embalaje hace referencia a estas disposiciones. 
Con el reciclaje, la recuperación de materiales u otras formas de aprovechamiento 
de los aparatos usados, usted contribuye de manera importante a la protección 
de nuestro medio ambiente. En Alemania, las normas de eliminación menciona-
das anteriormente se aplican, según el reglamento sobre baterías, a las pilas y 
acumuladores.

MANUALE DI ISTRUZIONI
Grazie per aver scelto il powerbank Fontastic® “Crank 10 Plus”. Prima di utilizzare 
il dispositivo, familiarizzarsi con esso. Leggere attentamente il manuale d‘uso e 
osservare le avvertenze di sicurezza. Conservare il manuale in modo da poterlo 
consultare in qualsiasi momento.

Contenuto della confezione
• Fontastic® Crank 10 Plus 
• Cavo di ricarica USB 
• Il presente manuale d‘uso

Panoramica:
1. Uscita USB2 
2. Ingresso/uscita tipo C 
3. Uscita USB1 
4. Occhiello 
5. Luce LED 
6. Cavo di uscita tipo C 
7. Manovella a 360° 
8. Cavo di ingresso USB 
9. Pulsante di accensione 
10. Pannello solare 
11. Indicatore della batteria 
12. LED solare 
13. Copertura

Ricarica del power bank
Il Fontastic® Powerbank Crank 10 Plus è dotato di una batteria ricaricabile ai poli-
meri di litio. Il powerbank può essere ricaricato tramite un alimentatore esterno, il 
pannello solare o la manovella.
 
Ricarica con alimentatore esterno:
USB tipo C: aprire il coperchio (13) per accedere alle porte del powerbank. 
Collegare un caricabatterie alla porta USB tipo C® (2) del Power Bank. Il processo 
di ricarica ha inizio. 
USB-A: estrarre il cavo USB-A (6) integrato nell‘alloggiamento. Collegare la spina 
USB-A a un caricabatterie USB. Il processo di ricarica ha inizio.

I LED dell‘indicatore di carica della batteria (11) lampeggiano durante il processo 
di ricarica. Ciascuno dei quattro LED di ricarica rappresenta il 25% della capacità 
(2.500 mAh). A ricarica completa, tutti e quattro i LED blu rimangono accesi in 
modo fisso. Il processo di ricarica è terminato. Scollegare ora il powerbank dal 
caricabatterie.
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La potenza fornita dal caricabatterie deve essere compresa tra un 
minimo di 5 Watt e un massimo di 15 Watt per raggiungere la 
massima velocità di ricarica.

 
Nota: ricaricare completamente il powerbank prima del primo utilizzo. 
La ricarica e la scarica simultanee non sono supportate.

Ricarica tramite pannello solare
Esporre il powerbank alla luce diretta del sole e assicurarsi che il pannello solare 
integrato (10) sia rivolto direttamente verso il sole. 
Il LED del pannello solare (12) si illumina di verde durante la ricarica tramite luce 
solare e di blu una volta completata la ricarica.

Nota: si prega di notare che il pannello solare è progettato per ricariche di 
emergenza. Non deve essere utilizzato come fonte di ricarica primaria.

Manovella
La manovella (7) consente di alimentare il powerbank in situazioni di emergenza. 
Aprire la manovella (7) e ruotarla a velocità costante per alcuni minuti per genera-
re energia per il funzionamento di emergenza.

Nota: si prega di notare che la manovella è progettata per la ricarica di emer-
genza. Non deve essere utilizzata come fonte di ricarica primaria.

Controllare il livello della batteria del powerbank
Per controllare il livello della batteria, premere il pulsante di accensione (9). 
L‘indicatore LED (11) si illumina per alcuni secondi e mostra il livello della batteria 
del powerbank con incrementi del 25%. 100% significa che il powerbank è com-
pletamente carico, 25% significa che è quasi scarico e deve essere ricaricato al 
più presto.

Ricaricare i dispositivi con il powerbank:
Aprire il coperchio (13) per accedere alle porte del powerbank. Collegare il dispo-
sitivo da ricaricare a un cavo USB e quest‘ultimo a una delle porte USB-A (1/3) o 
USB Type-C® (2) oppure al cavo USB Type-C integrato nell‘alloggiamento (6). Il 
processo di ricarica ha inizio. Il powerbank consente di ricaricare fino a tre disposi-
tivi contemporaneamente. Dopo l‘uso, scollegare tutti i cavi dal powerbank.

Ricarica con manovella
Per ricaricare direttamente i dispositivi, 
premere il pulsante di sblocco sulla parte 
superiore del powerbank. Estrarre l‘unità 
manovella verso l‘alto. Collegare il 
dispositivo da ricaricare a un cavo USB 
e collegare quest‘ultimo alla porta 

USB Type-C® dell‘unità manovella. Aprire la manovella (7) e ruotarla a velocità 
costante per alcuni minuti per generare energia per il funzionamento di 
emergenza.

Nota: si prega di notare che la manovella è progettata per la ricarica di 
emergenza. Non deve essere utilizzata come fonte di ricarica primaria.

Luce LED:
La luce LED integrata (5) viene azionata tramite il pulsante di accensione (9). 
Accensione della luce LED: Premere due volte il pulsante di accensione per 
accendere la luce LED.
Accensione della luce di segnalazione: Premere ancora una volta il pulsante di 
accensione per accendere la luce di segnalazione.
Accensione della luce di segnalazione SOS: premere ancora una volta il pul-
sante di accensione per accendere la luce di segnalazione SOS.
Spegnimento della luce LED: premere due volte il pulsante di accensione per 
spegnere la lampada LED.

Pulizia
Prima della pulizia, scollegare tutti i cavi e chiudere i coperchi. Pulire solo l‘esterno 
del prodotto con un panno pulito e asciutto. Non utilizzare mai liquidi corrosivi/
detergenti abrasivi. Rimuovere lo sporco ostinato con un panno leggermente 
inumidito e un detergente delicato. Assicurarsi che nessun liquido penetri nei con-
nettori. Dopo la pulizia, asciugare il powerbank con un panno morbido.

Conservazione quando non in uso
Conservare il prodotto in un ambiente asciutto e al riparo dal gelo. Proteggerlo 
dalla polvere e dalla luce solare diretta. 
Conservazione prolungata: per evitare danni alla batteria, è necessario ricaricarla 
almeno ogni 12 mesi.

Se avete bisogno di assistenza tecnica, contattate il nostro team di supporto 
all‘indirizzo service@fontastic.eu.

Istruzioni di sicurezza
1. Integrità e riparazione del dispositivo
• Questo articolo non contiene parti che possono essere riparate dall‘utente. 
• La batteria non può essere sostituita. 
• Il dispositivo non deve essere smontato. 
• Per le riparazioni necessarie, rivolgersi al punto vendita più vicino o a un centro  
  di assistenza autorizzato. 

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
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2. Uso e manipolazione generali
• Evitare di posizionare o utilizzare il dispositivo in prossimità di forti fonti  
  elettromagnetiche.
• Proteggere il dispositivo da forti urti, colpi o vibrazioni eccessive. 
• Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore (ad es. radiatori, forni o 
  fiamme libere). 

3. Sicurezza durante la ricarica
• Non toccare il dispositivo con le mani bagnate mentre è collegato a un 
  caricabatterie, poiché ciò potrebbe causare scosse elettriche o gravi danni al  
  dispositivo. 
• Non ricaricare il dispositivo in prossimità di materiali infiammabili. Il calore 
  generato durante la ricarica può rappresentare un pericolo di incendio. 
• Per la ricarica, utilizzare il cavo di ricarica in dotazione. 

4. Contatto con acqua e liquidi
• Il dispositivo è progettato per resistere al contatto con l‘acqua. Si sconsiglia il  
  contatto prolungato con l‘acqua, poiché potrebbe danneggiare il dispositivo. 
• Tenere presente che le guarnizioni impermeabili possono danneggiarsi se il 
  dispositivo subisce un forte urto o una caduta.
• Per informazioni sulla resistenza all‘acqua, visitare il nostro sito web 
  www.d-parts.de.

5. Cura e avvertenze relative alla batteria
• Maneggiare con cura il connettore di ricarica e i terminali. 
• Se non utilizzata, la batteria deve essere ricaricata almeno ogni 12 mesi. 
• La batteria non è sostituibile.

AVVERTENZA: pericolo di incendio o esplosione.
• Non smaltire la batteria nel fuoco o in un inceneritore. 
• Non schiacciare, forare o danneggiare meccanicamente la batteria. 
• Non esporre la batteria a temperature estremamente elevate o a pressioni  
  atmosferiche molto basse, poiché ciò potrebbe causare un‘esplosione o la 
  fuoriuscita di liquidi/gas infiammabili.

6. Ambiente di utilizzo
• Non utilizzare il dispositivo in ambienti con pressione atmosferica estremamente  
  bassa (ad es. ad altitudini elevate) o a temperature estremamente alte o basse. 

7. Sicurezza dell‘utente
• Non aprire mai il dispositivo. 
• Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini e  
  degli animali domestici. 
• Il dispositivo contiene piccole parti che possono rappresentare un pericolo di  
  soffocamento se ingerite. 
• Non utilizzare mai il dispositivo se presenta danni visibili.

Batterie/accumulatori:

Danni ambientali causati da uno smaltimento errato delle batterie/
degli accumulatori!

Le batterie e le batterie ricaricabili esaurite devono essere riciclate in conformità 
con il regolamento 2023/1542/UE. Restituire sempre le batterie ai centri di raccolta 
locali. Consegnare il prodotto completo a un centro di raccolta per vecchi disposi-
tivi elettronici.

• Il simbolo di un bidone della spazzatura barrato indica che le batterie e le 
  batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. 
• Non rimuovere le batterie/gli accumulatori integrati nel prodotto prima dello  
  smaltimento. 
• Le batterie/gli accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.  
  Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggetti a trattamento speciale.

Dati tecnici:
• Batteria: polimeri di litio 
• Capacità: 10.000 mAh 38.5Wh/3.85V 
• Ingresso USB tipo C: 5.0V  2.6 A (max.) 
• Ingresso cavo USB-A: 5.0V  2.0 A (max.) 
• Potenza di carica pannello solare: 5.5V  180 mAh – 1.0 W 
• Potenza di carica manovella: 5.0V  0.4 A 
• Uscita porta USB tipo C: 5.0V  3.0 A (max.) 
• Uscita cavo USB tipo C: 5.0V  3.0 A (max.) 
• Uscita porta USB-A: 1 e 2: 5.0V  3.0 A (max.) 
• Con cavo di ricarica integrato 
• Lampada LED: torcia elettrica da 4,6 W 
• Materiale dell‘alloggiamento: PC / ABS + SILICONE 
• Protezione da sovraccarico, sovratensione e cortocircuito 
• Classe di protezione: IP63 
• LED di stato di ricarica 
• Dimensioni: 168 x 87 x 34 mm 
• Peso: 383 g

Con la presente dichiariamo che questo dispositivo reca il marchio 
CE in conformità con le disposizioni e i requisiti. È quindi conforme ai 
requisiti fondamentali della direttiva EMC 2014/30/UE, della direttiva 
sulla bassa tensione 2014/35/UE e della direttiva RoHS 2011/65/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: www.d-parts.de/konfo 

http://www.d-parts.de
http://www.d-parts.de/konfo
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Nota sulla tutela dell‘ambiente:

A partire dalla data di recepimento della direttiva europea 2012/19/UE 
nel diritto nazionale, si applica quanto segue: gli apparecchi elettrici ed 
elettronici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.Il consu-
matore è tenuto per legge a restituire gli apparecchi elettrici ed elettronici 
al termine del loro ciclo di vita ai centri di raccolta pubblici appositamente

istituiti o al punto vendita. I dettagli sono regolati dalla legislazione nazionale 
vigente. Il simbolo riportato sul prodotto, nelle istruzioni per l‘uso o sulla confe-
zione indica queste disposizioni. Con il riciclaggio, il recupero dei materiali o altre 
forme di riciclaggio dei vecchi apparecchi, contribuite in modo significativo alla 
protezione dell‘ambiente. In Germania, le norme di smaltimento di cui sopra si 
applicano, secondo il regolamento sulle batterie, anche alle batterie e agli accu-
mulatori. 
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